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Amt für Jagd und Fischerei Graubünden 
Uffizi da chatscha e pestga dal Grischun 
Ufficio per la caccia e la pesca dei Grigioni 

Loëstrasse 14, 7001 Chur 
Tel: 081 257 38 92, Fax: 081 257 21 89, E-Mail: info@ajf.gr.ch, Internet: www.jagd-fischerei.gr.ch 

 
 
Text für den Zeitraum Fr 19. Nov. 2010, 13.30 Uhr  -  So 21. Nov. 2010, 14.00 Uhr: 
zugeteilte Telefonnummern:  deutsch  0900 820 844   
numero di telefono assegnato: italiano   0900 820 845 
 

 

Telefonische Auskunft gültig bis 21. November über die 
Durchführung der Sonderjagd in Graubünden  
 

 
Die Sonderjagd findet am Wochenende vom 20./21. November wie folgt statt: 
 
In den Regionen Tschlin-Ramosch-Samnaun, Sent Ftan und Mittel-/Hinterprättigau 
auf Hirsch- und Rehwild. 
 
In den Regionen Zernez-Ardez und Suot Funtauna Merla sowie in der Teilregion 
Mittelbünden Davos auf Hirschwild. 
 
In der Teilregion Mittelbünden, Albulatal-Obervaz auf Gebiet der Gemeinde 
Bergün/Bravuogn auf Hirschwild; im Areal Brienz-Obervaz auf Rehwild. 
 
In der Region Surselva in den Arealen Sursassiala und Rueun-Ilanz auf Hirsch- und 
Rehwild; in den Arealen Sutsassiala und Lugnez nur auf Hirschwild. 
 
In der Region Mesolcina-Calanca nur auf Hirschwild und Wildschweine, unterhalb der 
Höhenlimite von 1300 m.  
 
In der Region Hinterrhein findet die Jagd auf Hirschwild mit folgenden 
Einschränkungen statt: 
Im Areal Rheinwald sind nur Kälber jagdbar. 
Im Areal Ferrera-Avers wird nur auf Gebiet der Gemeinde Ferrera gejagt wobei nur 
Kälber jagdbar sind.  
Im Areal Schams gelten am Samstag die normalen Vorschriften und am Sonntag sind 
nur noch Kälber jagdbar. 
 
In der Region Sur Funtauna Merla ist die Sonderjagd auf Hirsch- und Rehwild 
abgeschlossen. 
 

 
Danke für Ihren Anruf. 
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Servizio telefonico valido fino al 21 novembre, in merito 
allo svolgimento della caccia speciale nei Grigioni  
 
 
 
Il fine settimana del 20 e 21 novembre la caccia speciale si svolge nel seguente 
modo: 
 
Nelle regioni Tschlin-Ramosch-Samnaun, Sent Ftan e Mittel-/Hinterprättigau al cervo 
e al capriolo.  
 
Nelle regioni Zernez-Ardez e Suot Funtauna Merla nonché nella sottoregione 
Mittelbünden Davos al cervo. 
 
Nella sottoregione Mittelbünden, Albulatal-Obervaz sul territorio del comune di 
Bergün/Bravuogn al cervo; nell’areale Brienz-Obervaz al capriolo. 
 
Nella regione Surselva negli areali Sursassiala e Rueun-Ilanz al cervo e al capriolo; 
negli areali Sutsassiala e Lugnez soltanto al cervo. 
 
Nella regione Mesolcina-Calanca al cervo e al cinghiale, sotto la linea altitudinale di 
1300 mslm.  
 
Nella regione Hinterrhein la caccia si svolge con le seguenti restrizioni: 
Nell‘areale Rheinwald sono cacciabili soltanto i vitelli. 
Nell‘areale Ferrera-Avers unicamente sul territorio del comune di Ferrera e solo ai 
vitelli. 
Nell‘areale Schams il sabato con le prescrizioni normali e la domenica unicamente ai 
vitelli. 
 
Nella regione Sur Funtauna Merla la caccia è terminata al cervo e capriolo. 
 

 
Grazie per la Sua chiamata. 
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